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Deutsch

English

Sicherheitshinweise

Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch-
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen werden.

Grof3e Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen werden.
Montagebeispiele (siche Seite 10 + 11)

Der Grundkérper kann entsprechend der baulichen
Gegebenheiten montiert werden (Montagebeispiele
siehe Seite 9).

1. Installation auf die Wand.

2. Vorwand-nstallation: Montage auf Trégersystem.

3. |Installation direkt in die Wand.

4. Installation auf die Wand. Hier mit variablem
Abstandshalter durch Stockschrauben.

Montage (sieche Seite 13)

Achtung! Die Armatur muss nach den giiltigen
Normen montiert, gespilt und gepriift werden!

Achtung! Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

Francais

Consignes de sécurité

Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure

Il est conseillé d'équilibrer les pressions de |'eau chaude
et froide.

Exemples de montage (voir page 10 + 11)

La piéce de base peut étre installée selon les différentes
(possibilités voir page 9).

1. Installation au mur.

2. Installation libre devant le mur: montage sur un
cadre de support.

3. Installation directement dans le mur.
4. Installation au mur avec une vis de distance.
Montage (voir page 13)

Attention! La robinetterie doit &tre installée, rincée et
contrélée conformément aux normes valables!

Attention! Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétique!

Safety Notes

Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

The hot and cold supplies must be of equal pressures.
Installation example (see page 10 + 11)

The iBox can depending on the building application be
mounted in different ways, Installation examples please
see page 9.

1. Direct wall installation.

2. Off wall installation with special support frame.

3. Brick wall installation.

4. Direct wall installation with adjustable mounting
studs.

Assembly (see page 13)

Important! The fitting must be installed, flushed and
tested after the valid norms!

Important! Do not use silicone containing acetic acid!

Italiano

Indicazioni sulla sicurezza

Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra i
collegamenti dell’acqua fredda e dell’acqua calda.
Esempio di installazione (vedi pagg. 10 + 11)

Il corpo incasso pud essere installato conformemente
alle condizioni edilizie, vedi esempi di installazione alle

pagg. 9.
1. Installazione a muro.

2. Installazione con muri in cartongesso: montaggio su
struttura portante.

3. Installazione diretta a muro.
Installazione a muro. Qui con la regolazione della
distanza.

Montaggio (vedi pagg. 13)

Attenzione! La rubinetteria deve essere installata,
pulita e testata secondo le istruzioni riportate!

Attenzione! Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol



Espaiiol

Dansk

Indicaciones de seguridad

Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar
heridas por aplastamiento o corte.

Grandes diferencias de presién entre los empalmes de
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.
Ejemplos de montaje (ver pagina 10 + 11)

El cuerpo empotrado puede ser colacado segin los
ejemplos expuestos en la pdgina 9.

1. Instalacién directamente sobre la pared.

2. Instalacién distanciada de la pared mediante
soportes metdlicos.

3. Instalacién directa en la pared.
Instalacién sobre la pared. Aqui con soportes de
distanciamiento y tornillos de acero.

Montaje (ver pdgina 13)

iAtencion! El grifo tiene que ser instalado, probado y
testado, segin las normas en vigor.

iAtencién! No utilizar silicona que contiene dcido
acéticol

Nederlands

Veiligheidsinstructies

Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

Grote drukverschillen tussen de kouden warm
wateraansluitingen dienen vermeden te worden.

Montagevoorbeelden (zie blz. 10 + 11)

Het basisgarnituur kan overeenkomstig de situatie ter
plaatse worden ingebouwd. Montagevoorbeelden zie

pag. 9.

1. Installatie voor de wand.

2. Voorzet wandsysteem: Montage op het frame.
3. |Installatie in de wand.

4. Installatie voor de wand.
Montage (zie blz. 13)

Attentie! Leidingen doorspoelen volgens Norm. De
mengkraan vervolgens monteren en controleren!

Attentie! Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Sikkerhedsanvisninger

Ved monteringen skal der bruges handsker for at undgé
kvaestelser og snitsar.

Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjaevnes.

Monteringseksempler (se s. 10 + 11)

For monteringseksempler se s. 9.

1. Installation p& veeggen.

2. Installation foran vaeggen: Montering p&
baeresystem.

3. Installation direkte i vaeggen.
4. Installation p& vaeggen. Her med fleksibel
afstandsholder med justerbar monteringsskrue.

Montering (se s. 13)

Advarsel! Ifzlge gaeldende regler, skal armaturet
monteres, skylles igennem og afpraves.

Advarsel! Der md ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Portugués

Avisos de seguranca

Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

Grandes diferencas entre as pressdes das dguas quente
e fria devem ser compensadas.

Exemplos de montagem (ver pagina 10 + 11)

O corpo pode, dependendo da construcdo, ser
instalado de diferentes maneiras, ver pdgina 9
exemplos de instalacdo

1. Instalagéo sobre a parede.
2. Instalagdo com moldura de suporte especial.
3. Instalagdo em paredes de tijolo.

4. Instalacdo sobre a parede com calcoa ajustdveis.
Montagem (ver pégina 13)

Atencéo! A misturadora deve ser instalada, purgada e
testada de acordo com as normas em vigor!

Atencéo! Nao utilizar silicone que contenha écido
acéticol



Polski

Slovensky

Wskazéwki bezpieczenstwa

Aby unikng¢ zranien, takich jak zgniecenia czy
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice.
Znaczne réznice ci$nien na doptywach cieptej i zimnej
wody muszq zostaé wyréwnane.

Przyktady montazowe (patrz strona 10 + 11)
Korpus moze zostaé zabudowany w réznych stadiach
budowlanych, przyktady montazowe patrz str.9.

1. Instalacja na écianie.

2. Instalacja najcienna: Montaz na systemie stelazy.
3. Instalacja w $cianie.

4. Instalacja na $cianie. Tutaj ze zmienng rozpérkq ze

$rubami gwintowanymi.

Montaz (patrz strona 13)

Uwaga! Armatura musi by¢ zamontowana,
przeptukana i wyprébowana wedtug obowigzujgcych
norm!

Uwaga! Nie stosowaé silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

Cesky

Bezpeénostni pokyny
Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montdzi nosit rukavice.

Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

Pfiklady montéze (viz strana 10 + 11)

Z&kladni t&leso mize byt namontovdno v souladu s
podminkami na stavbé, pfiklady montdze viz strana 9.

1. Instalace na sténu.

2. Instalace pfed sténu: montdZ na nosny systém.

3. Instalace pfimo do stény.

4. Instalace pred st&nu. Zde s variabilnimi rozp&rkami

pomoci Sroubl.

Montdz (viz strana 13)

Pozor! Armatura se musi montovat, proplachovat a
testovat podle platnych norem!

Pozor! Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

Bezpeénosiné pokyny

Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a teplej
vody musia byt vyrovnané.

Priklady montaze (vid strana 10 + 11)

Zd&kladné teleso je montované podla podmienok na
stavbe podla prikladov instaldcie vii strana 9.

1. Indtalécia na stenu.

2. Instalacia pred stenou pomocou nosnéh systému.

3. Instaldcia priamo do steny.

4. Intaldcia pred stenu pomocou nastavitelnych
skrutiek.

Montaz (vid strana 13)

Pozor! Batéria sa musi montovaf, preplachovat a
testovat podla platnych noriem!

Pozor! NepouZivaf silikén s obsahom kyseliny octovej!
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Pycckuin

Suomi

YKasaHus no rexHuke 6eszonacHocTn

Bo Bpems MoHTaxa cnenyet HaneTh NepyaTkm BO
u3bexXaHMe NPULLEMIEHMS 1 MOPE3OB.

nowxoro knana. lNepen ycranoskoi cmecutens
HeoBXOOMMO PErynUMPOBOUYHBIMM KPAHAMM BbIPOBHSTS
QBEHME XONMOMHOM U ropsyet Boabl NPU MOMOLLK
BEHTMIEN perynmpytolmx Nonayy Bofbl B KBAPTUPY.

BAPMAHTBI YCTAHOBKM (cM. ctp. 10 + 11)

KOpI‘IyC MOXXET MOHTUPOBATLCH, COMMACHO YCNOBUIM
CTPOMTENBLCTBA, MPUMEPBLI MOHTAXA CM. HA CTP. 9.

1. BAPMAHTLI YCTAHOBKM

2. YCTAHOBKA HA CTEHE: MOHTAX HA CUCTEME
KPOHLUTEMHOB.

3. MOHTAX B KMPMMUHYIO CTEHY
YcTaHoBKka Ha cTeHe. 30ech C MU3MEHSIEMbIM

PAcCnopHbIM AEPXATENEM, 6J'IC1I'OJ]GpSI BUHTAM.

MoHTax (cm. ctp. 13)

BHUMAHME! Cmecurens nonxeH 6biTb CMOHTUPOBAH
Mo AEMCTBYIOLIMM HOPMAM M B COOTBETCTBUM C
HACTOSILLEN UHCTPYKLUMEN, MPOBEPEH HA TEMETUUYHOCTL M
6e3ynpeyHocTs paboTsl

BHUMAHME! He npumensitte cunmkoH,
ConepKALLMit YKCYCHYHO KUCTOTY.

Magyar

Biztonsagi utasitasok

A szerelésnél a z0z&ddsok és vagdsi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kézétti nagy
nyomdskilénbséget kikell egyenliteni!

Szerelési példak (l4sd a 10 + 11. oldalon)

Az alaptestet az épitészeti adottségoknak megfeleléen
szereljik be. A szerelési példdkat lasd a 9. oldalon.

1. Szerelés kdzvetlenil a falra.
2. Szerelés kénnyiszerkezeti falrendszerre.
3. Szerelés falba sillyesztve.

4. Tavtartd szerkezetre valé szerelés.

Szerelés (Idsd a 13. oldalon)

Figyelem! A csaptelepet az érvényben lévé
el8irasoknak megfelel8en kell felszerelni, atébliteni és
ellendriznil

Figyelem! Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

Turvallisuusohjeet

Asennuksessa on kaytettéva kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliitantsjen valillé
on tasattava.
Asennusesimerkkeija (katso sivu 10 + 11)

Peruskappaleen voi asentaa rakennuksen asettamien
reunaehtojen mukaisesti, katso asennusesimerkkejé
sivuilla 9.

1. Asennus seindén

2. Pinta-asennus: asennus kénnatinjériestelmédan.

3. Asennus suoraan seinddn.

4. Asennus seingdn. Tassd joustavaa etdisyydenpitintd
kéyttaen kaksikierteisillé (puu/metalli) ruuveilla.

Asennus (katso sivu 13)

Huomio! Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien mé&drdysten mukaisestil

Huomio! Alé kayta etikkahappopitoista silikonial

Svenska

Sékerhetsanvisningar

Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att man
kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utjgmnas.

Monteringsexempel (se sidan 10 + 11)

Grundkonstruktionen monteras enligt de férutséttningar
som géller p& platsen, se monteringsexempel pa sidan

9.
Végginstallation.

2. Framfér vagg-installation: Montering pé& stédsystem.
3. Installation direkt i vaggen.
4. Vagginstallation. Hér med variabla avsténdshéllare

med skruvstift.
Montering (se sidan 13)

OBS! Blandaren méste installeras, genomspolas och
testas enligt géllande foreskrifter.

OBS! Anvénd inte silikon som innehdller &ttiksyral



Lietuviskai

Tirkce

Saugumo technikos nurodymai

Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu
movékite pirstines.

Turi buti iSlyginti $alto ir karsto slégio nelygumai.
Montavimo pavyzdziai (zr. psl. 10 + 11)

Pagrindq galite sumontuoti pagal vietos sqlygas,
montavimo pavyzdziai pateikti 9 psl.

1. Montavimas | sienq.

Montavimas ant sienos, naudojant specialy rémg.

Montavimas | sieng.

Mo

Montavimas j sienq su specialiais regulivojamais
varztais.

Montavimas (zr. psl. 13)

Démesio! Maisytuvas privalo biti montuojamas,
isleidZiamas ir patikrinamas pagal galiojangias normas!

Démesio! Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

Hrvatski

Sigurnosne upute

Prilikom montaZe se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Primjeri instalacija (pogledaj stranicu 10 + 11)

Tijelo se moZe montirati u skladu s uvjetima koji vladaju
na mjestu postavljanja, primjeri montaze mogu se nadi
na stranicama 9.

1. Direktna instalacija u zid.
2. Predzidna instalacija: MontaZa na sustav nosa&a
3. Instalacija u zid od cigle.

4. Direkina instalacija u zid sa podesivim vijcima
Sastavljanje (pogledaj stranicu 13)

Paznja! Cijevi moraju biti postavliene, isprane i
testirane prema vazeéim normamal

Paznja! Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Giivenlik uyarilan

Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar
dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

Sicak ve soguk su baglantlar arasinda biyik basing
farklliklan varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenmesi
gerekir.

Montaj Ornegi (Bakiniz sayfa 10 + 11)

Ana gévde yapisal kosullara uygun sekilde takilabilir,
Montaj érnegi Bkz. Sayfa 9.

1. Duvara direkt montaj

2. Onduvar montaiji: Tastyici sisteme montaj.

3. Tugla duvar Montaiji

4. Duvara direkt montaj. Burada, degisken mesafe
tutuculari ile sikma vidalar kullanilarak.

Montaiji (Bakiniz sayfa 13)

Onemli! Batarya gecerli normlara gére monte edilmeli,
yikanmali ve kontrol edilmelidir!

Onemli! Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Romdéna

Instructiuni de siguranta

La montare utilizafi manusi pentru evitarea contuziunilor
si t&ierii mainilor.

Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

Exemple de montare (vezi pag. 10 + 11)

Corpul de bazd se poate monta in functie de conditiile
existente, ca exemplu de montare, vedeti pagina 9.

1. Montare pe perete.

2. Instalare pe perete: montare pe cadru suport.

Montare direct pe perete.

Montare pe perete. Cu distanfieri variabili si tije
filetate cu diblu.

Montare (vezi pag. 13)

Atentie! Bateria trebuie montatd, clétitd si verificata
conform normelor in vigoare.

Atentie! Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!



EXAnvika

Estonia

Ymod:idaig aopalsiag

Ma va amogUyete Tpaupaniopols kara
ouvappoldynon Tpemel va gopdare yavria.

O1 Siadoptg g mieong perall g ouvdeong kplou kal
Leotol vepol Ba mpémel va avriotabpilovrat.
Mapadziypara cuvappoloynong ( fA. oeida 10
+11)

H Baoikr eykatdoraon pmopei va tomofernBei clpduwva
pe Ta SeSoptva Tou xwpou, mapadelypara eykardotacng
BAéme oeXida 9.

1. Emitoixn TomoBémon

2. Eykardoraon “mpo tou toixou”: cuvappoldynon
€MAvL ot oUoTNHA Gopiwy.

3. Eykardoraon ameubeiag otov toixo
Erritoixn eykaraoraon. Xpnoipormoifore PBideg -
kap$id pe peraPAnTa ompiypara.

Zuvappoléynon ( BA. ceida 13 )

Mpoooxn! H kevipiki Pava mpémer va TomoBetnOei, va

mAuBei kar va eheyxOei pe Paon Toug 1oxUovTEG KaVOVEG
udpaulikig Téxvng!

Mpoooxn! Mnv xpnoipomoieite GINKOVN TTOU TTEPIEKE
o&ikd oéu!

Slovenski

Varnostna opozorila

Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepregijo
poskodbe zaradi zmeckanija ali urezov.

Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in

prikljug¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Primeri montaze (glejte stran 10 + 11)

Osnovno telo se lahko montira ustrezno gradbenim

pogojem, montazne primere glejte na strani 9.

1. Installation au mur.

2. Montaza pred steno: montaza na sistem nosilcev

3. Montaza direkino v steno

4. Montaza na steno. Tukaj s prilagodljivim
distan&nikom in vijaki.

Montaza (glejte stran 13)

Pozor! Armaturo je potrebno montirati, sprati in testirati
v skladu z veljavnimi normami!

Pozor! Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

Ohutusjuhised

Kandke paigaldamisel muljumis- ja 16ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

Kui killma ja kuuma vee ihenduste surve on véga eriney,
tuleb need tasakaalustada.

Paigalduse naited (vt k 10 + 11)

Pshikorpust on v&imalik paigaldada vastavalt
ehituslikele asjaoludele, néiteid paigaldamise kohta vt

k9.
1. Seinale paigaldamine.

2. Paigaldamine seinast eemale spetsiaalse
tugiraamiga.

3. Paigaldamine otse seinale.
4. Seinale paigaldamine. Siin muudetava

vahehoidikuga, kasutades 10 mm tikkpolte.
Paigaldamine (vt |k 13)

Tahelepanu! Segisti paigaldamine, loputamine ja
kontroll peab toimuma vastavalt kehtivatele normidele!

Tahelepanu! Arge kasutage ddikhapet sisaldavat
silikoonil

Latvian

Drosibas norades

Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

Jaizlidzina spiediena af3kiribas starp auksta un karsta
Udens pievadiem.
Montazas pieméri (skat. 10 + 11. Ipp.)

Korpusu iespéjams iebivét atbilstosi konstrukcijas
ipadibam, montazas piemérus skat. 9. Ipp.

1. Instalacija pie sienas.
Arpussienas instaldcija: montaza uz ramja sistémas.

Instalacija tiedi siend.

A Wb

Instalacija pie sienas. Seit ar varigjamu starpliku un
montaZas skrovem.

Montaza (skat. 13. lpp.)

Uzmanibu! Armatira jGuzstada, jaizskalo un
japarbauda atbilstosi speka esodajam normam!

Uzmanibu! Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!



Srpski

BBJITAPCKU

Sigurnosne napomene

Prilikom montaZe se radi spreéavanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Primeri montaze (vidi stranu 10 + 11)

Telo moZe da se montira u skladu sa uslovima na mestu
ugradnije, za primere montaze vidi strane 9.

Direktna instalacija na zid.

2. Predzidna instalacija: Montaza na sistem nosada.
3. Instalacija direktno u zid.
4. Direktna instalacija na zid s varijabilnim drzagem

odstojanja pomo¢u 10 mm zavrtanja.
Montaza (vidi stranu 13)

PaZnja! Armatura mora biti postavliena, isprana i
testirana prema vazeéim normamal

Paznja! Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Norsk

Sikkerhetshenvisninger

Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

Store trykkdifferanser mellom kaldt og
varmtvannstilkoblinger skal utlignes.
Montasje-eksempel (se side 10 + 11)

Basiselementet kan monteres iht. byggmessige forhold,

se montasje-eksempel pd side 9.

1. Installasjon pé vegg

2. Montasje foran vegg: montasje p& dragersystem.

3. Installasjon rett p& vegg.

4. Installasjon pa vegg. Her med variable
avstandsholdere via spesialskruer.

Montasije (se side 13)

Obs! Armaturen skal monteres iht. gyldige standarder.
De skal spyles og sjekkes!

Obs! Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

YkaszaHus 3a 6e3onacHocT

Mpu MoHTaxa TPS6BA AQ CE HOCAT PLKABMLM, 30 OA
ce u3berHaT HOPAHABAHMS NOPAAM  NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

[onemure PA3NMKM B HONATAHETO MeXay mspoamTe 3a
CTyaeHdara 1 tonnarta soaa Tpﬂ6BG na ce 13paBHABAT.

Mpumepwm 3a moHTax (smxre ctp. 10 + 11)

OCHOBHOTO 4110 MOXe na ce 3aKpenu Ha CTeHdTa B
CbOTBETCTBME C KOHCTPYKTMBHUTE NANEHOCTH, NPpUMepn
30 MOHTOX HA CTP. 9.

1. MHcranaums Ha cteHara.

2. MoHtax npen creHata: MoHTaX Ha TperepHaTa
cucrema.

3. WMhucranauus oupektHo B creHara.
MHucranauus Ha creHara. Tyk ¢ perynupaiia ce
PA3MbHKA C MOMOLTA HA KOMBUHUPaHM GonTose.

MoHTax (emxre crp. 13)

BHuumanue! Apmartypara tpsbea aa ce MoHTHpa,
NPOMWME W NPOBEPM B CbOTBETCTBME C BANMAHMTE HOPMM!

Brumanume! He usnonssarite cunumkoH, cbabspxaiy
oueTHa kucenuHal

Shqip

Udhézime sigurie

Pér t& evituar léndimet e pickimeve ose t& prerjeve gjaté
procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

Ndryshimet e médha té presionit mes lidhjeve t& ujit t&
fohté dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.
Shembuj t& montimit (shih fagen 10 + 11)

Trupi bazé mund t& montohet duke iu pérshtatur
kushteve ndértimore. Shembuj t& montimit gjinden né
faget 9.

1. Instalimi né mur.

2. Instalimi para murit: Montimi né sistemin e
mbaitésve.

3. Instalimi direkt né mur.
Instalimi né mur. Kétu me distancues té
pagéndrueshém pérmes vidhave lidhése.

Montimi (shih fagen 13)

Kujdes! Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe
kontrolluar né bazé t& normave té vlefshme!

Kujdes! Mos pérdorni silikon gé né pérbérje ka acid
acetik.
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Montagebeispiele / Exemples de montage / Installation example / Esempio di installazione / Ejemplos de mon-
taje/ Montagevoorbeelden / Monteringseksempler / Exemplos de montagem / Przyktady montazowe / Priklady
montéze/ Priklady montéze / Z4E /87 / BapmaHTel yctaHosku / Szg_relési példdk / Asennusesimerkkejé / Monter-
ingsexempel / Montavimo pavyzdZiai / Primjeri instalacija / Montaj Ornegi / Exemple de montare / Mapadeiypata

ouvappoldynong / Primeri montaZe / Paigalduse néited / Montazas pieméri / Primeri montaze / Montasje-eksem-
pel / Mpumepn 3a mortax / Shembuj t& montimit / S e Jia
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Standfléiche / Surface de réception / tubfloor / Superficie
d'appoggio / Espacio requerido / Sta-hoogte / Stéflade/ Es-
paco necessdrio / Dno kabiny/ dosedaci plocha / podlaha
pre vafiu / I E LT / Onopras nosepxrocts/ Allsfelilet/
Seisontapinta / Placeringsyta / plokstuma / Potporna
povriina / Durma yiizeyi / Suprafatd de bazd/ Emavea
ompiéng / Stojna ploskev / platvorm / Atbalsta virsma /
Potporna povriina / Standflate / OnopHa nosvpxtmta /
Sipérfagja e vendosjes / (k) alaaivll) (a e daa
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SW 17 mm
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max. 1,6 MPa p
(max. 16 bar) _77

SW 17 mm

Prifzeichen / Classification acoustique et
débit / Test certificate / Segno di verifica

SVGW / WRAS
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